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EŻITU TAL-PROĊEDIMENTI 

minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 

lil: Delegazzjonijiet 

Nru. dok. preċ.: 7579/21 + COR 1 (et) 

Suġġett: Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-funzjonament tal-mekkaniżmu ta’ 
evalwazzjoni u monitoraġġ ta' Schengen (Regolament tal-Kunsill (UE) 
Nru 1053/2013) 

  

Id-delegazzjonijiet isibu mehmuż il-konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-funzjonament tal-

mekkaniżmu ta’ evalwazzjoni u monitoraġġ ta’ Schengen (Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 

1053/2013), approvati permezz tal-proċedura bil-miktub fis-16 ta’ April 2021. 

 

____________ 
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ANNESS 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-funzjonament tal-mekkaniżmu ta’ evalwazzjoni 

u monitoraġġ ta' Schengen (Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013) 

 

 

IL-KUNSILL 

 

Filwaqt LI JENFASIZZA li l-Artikolu 70 TFUE jipprevedi l-ħolqien ta’ mekkaniżmu għat-twettiq 

ta’ evalwazzjoni oġġettiva u imparzjali tal-politika tal-Unjoni taħt it-Titolu V tiegħu “Spazju ta’ 

libertà, sigurtà u ġustizzja” u li mekkaniżmu qawwi u effettiv ta’ evalwazzjoni u monitoraġġ ta’ 

Schengen (SEMM) huwa strument kruċjali biex tiġi żgurata l-applikazzjoni effettiva u effiċjenti tal-

acquis ta’ Schengen, livell għoli ta’ fiduċja reċiproka bejn l-Istati Membri flispazju ta' moviment 

liberu, u b’hekk il-funzjonament tajjeb taż-żona Schengen; 

 

Filwaqt LI JFAKKAR fil-Programm ta’ Ħidma tal-Kummissjoni 2021 “Unjoni ta’ vitalità f’dinja 

ta’ fraġilità”, speċjalment il-punt 2.5 “Il-promozzjoni tal-Istil ta’ Ħajja Ewropew Tagħna”, u l-

Anness I, punt 34 b)1 tiegħu, “Emenda tar-Regolament li jistabbilixxi l-Mekkaniżmu ta’ 

Evalwazzjoni ta’ Schengen”; 

 

JILQA’ r-Rapport mill-Kummissjoni lill-Kunsill u lill-Parlament Ewropew dwar il-Funzjonament 

tal-Mekkaniżmu ta’ Evalwazzjoni u Monitoraġġ ta’ Schengen skont l-Artikolu 22 tar-Regolament 

tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 - L-Ewwel Programm ta’ Evalwazzjoni Pluriennali (2015-2019)2; 

 

JILQA’ l-konsultazzjonijiet li għaddejjin tal-Kummissjoni bi tħejjija għall-“Istrateġija ta’ 

Schengen” futura u r-reviżjoni tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013, kif xieraq; 

 

JILQA’ t-tnedija tal-Forum ta’ Schengen, għall-bini ta’ żona Schengen aktar b’saħħitha u aktar 

reżiljenti; 

 

                                                 
1 Dok. 12115/20 + ADD 1 
2 Dok. 13378/20 + ADD 1 
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IFAKKAR fir-responsabbiltà konġunta tal-Kummissjoni u tal-Kunsill taħt il-mekkaniżmu, filwaqt li 

jtenni li l-fondazzjoni ta’ evalwazzjoni bejn il-pari trid tibqa’ element ewlieni tal-SEMM; 

 

JISSOTTOLINJA r-rwol kruċjali tal-Kunsill u l-Istati Membri fl-adozzjoni u l-implimentazzjoni 

tar-rakkomandazzjonijiet, filwaqt li jtenni l-ħtieġa li ssir ħidma konġunta mal-Kummissjoni sabiex 

jingħataw rakkomandazzjonijiet aktar ċari, aktar strateġiċi u maħsuba għan-nuqqasijiet li jaffettwaw 

il-funzjonament taż-żona Schengen; 

 

JISĦAQ li għandha tingħata aktar attenzjoni biex jitneħħew malajr in-nuqqasijiet identifikati matul 

il-proċess ta’ evalwazzjoni, speċjalment dawk li jikkostitwixxu riskju għall-funzjonament taż-żona 

Schengen, b’attenzjoni partikolari għar-rispett tad-drittijiet fundamentali fl-applikazzjoni tal-acquis 

ta’ Schengen, inkluż permezz ta’ diskussjonijiet regolari fil-livell politiku xieraq; 

 

JENFASIZZA l-ħtieġa li jissaħħaħ aktar il-mekkaniżmu ta’ segwitu sabiex tiġi żgurata l-

implimentazzjoni effettiva u f’waqtha tar-rakkomandazzjonijiet, fost l-oħrajn billi jissaħħaħ ir-rwol 

tal-korpi adatti tal-Kunsill fil-monitoraġġ tas-segwitu, inkluż l-għeluq tal-pjanijiet ta’ azzjoni, kif 

ukoll, fejn xieraq, f’fażijiet oħra tal-proċess. 

 

JISTIEDEN lill-Kunsill u lill-Istati Membri jindirizzaw regolarment, fil-livell politiku xieraq, in-

nuqqasijiet identifikati, l-impatt tagħhom fuq il-funzjonament ġenerali taż-żona Schengen mingħajr 

kontrolli fil-fruntieri interni u l-miżuri meħuda biex dawn jitneħħew; 

 

JISTIEDEN lill-Kummissjoni tressaq inizjattivi fil-proposta mħabbra tagħha għar-reviżjoni tal-

SEMM biex tissimplifika u tiċċara fejn meħtieġ il-proċess ta’ evalwazzjoni, fost l-oħrajn fir-rigward 

tal-iskedi ta’ żmien, l-armonizzazzjoni u l-prijoritizzazzjoni tar-rakkomandazzjonijiet ibbażati fuq l-

impatt tagħhom fuq iż-żona Schengen kollha kemm hi, l-għeluq taċ-ċiklu ta’ evalwazzjoni, it-titjib 

tal-effiċjenza ġenerali, it-tnaqqis tal-piż amministrattiv u t-tisħiħ tal-appoġġ għall-Istati Membri fl-

implimentazzjoni tar-rakkomandazzjonijiet, inkluż permezz ta’ appoġġ mill-Aġenziji tal-UE 

involuti direttament fl-applikazzjoni tal-acquis ta’ Schengen, b’mod partikolari l-Frontex, fil-limiti 

tal-mandati rispettivi tagħhom; 
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JISTIEDEN lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri jiżguraw appoġġ finanzjarju adegwat fil-qafas 

finanzjarju u jsaħħu l-prijoritizzazzjoni tal-azzjonijiet bil-ħsieb li jimplimentaw ir-

rakkomandazzjonijiet; 

 

JISTIEDEN lill-Kummissjoni tirrifletti, b’konsultazzjoni mal-Istati Membri, dwar riorganizzazzjoni 

tal-evalwazzjonijiet u ristrutturazzjoni tar-rapporti abbażi ta’ kriterji rilevanti, bil-ħsieb li tittejjeb l-

effiċjenza fil-funzjonament taż-żona Schengen kollha kemm hi; 

 

JISTIEDEN lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri jikkunsidraw mezzi xierqa biex jiżguraw id-

disponibbiltà ta’ esperti bi kwalifiki għolja għaż-żjarat fuq il-post (pereżempju billi joħolqu grupp 

ta’ esperti kwalifikati, jiżguraw bilanċ ġeografiku għat-timijiet fuq il-post, kif ukoll dokumenti 

annessi ta’ kwalità għolja, u jipprovdu taħriġ inizjali u ta’ segwitu adegwat fl-oqsma kollha ta’ 

evalwazzjoni, b’kooperazzjoni mill-qrib mal-Frontex u aġenziji, uffiċċji u korpi rilevanti oħra); 

 

JISTIEDEN lill-Kummissjoni tiżgura fil-proposta mħabbra tagħha li l-SEMM għadu mekkaniżmu 

flessibbli, adattabbli għaċ-ċirkostanzi li qed jevolvu u l-iżviluppi tal-acquis ta’ Schengen, bħall-

implimentazzjoni tal-qafas il-ġdid tal-arkitettura tal-IT u l-interoperabbiltà f’dan il-qasam, u dejjem 

aktar attivitajiet operazzjonali tal-Frontex u aġenziji rilevanti oħra tal-UE fl-implimentazzjoni tal-

acquis, sabiex jiġu indirizzati sfidi ġodda u nadattaw għal realtajiet ġodda; 

 

JISTIEDEN lill-Kummissjoni tirrifletti b’mod adatt fil-qafas tal-SEMM is-sinerġiji mal-

valutazzjoni tal-vulnerabbiltà mmexxija mill-Frontex, li tifforma, flimkien mas-SEMM, is-sistema 

ta' kontroll tal-kwalità tal-Ġestjoni Integrata Ewropea tal-Fruntieri. Għandha tiġi evitat d-

duplikazzjoni bejn dawn iż-żewġ mekkaniżmi. 

 

______________ 
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